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How can you regulate the temperature?
For temperature control, remove the cover cap above the 
main switch. Please change the temperature only with very 
small movements (movements clockwise increase and 
movements counterclockwise decrease the temperature), if 
necessary or desired. The temperature should not change on 
its own, otherwise usually the thermostat is defective.

Wie kann die Temperatur geregelt werden?
Für die Temperaturregelung die Abdeckkappe über dem 
Hauptschalter entfernen. Bitte die Temperatur nur mit ganz 
kleinen Bewegungen ändern (im Uhrzeigersinn wird die 
Temperatur erhöht, gegen den Uhrzeigersinn verringert), falls 
erforderlich oder gewünscht. Die Temperatur sollte sich nicht 
selbstständig ändern, andernfalls ist meist der Thermostat 
defekt.


